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SMĚRNICE KOMISE 98/21/ES
ze dne 8. dubna 1998,

kterou se mění směrnice 93/16/EHS o usnadnění volného pohybu lékařů a vzájemného uznávání jejich
diplomů, osvědčení a jiných dokladů o dosažené kvalifikaci

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na článek 49, čl. 57 odst. 1 a 2 první a druhou větu
a článek 66 této smlouvy,

s ohledem na směrnici Rady 93/16/EHS ze dne 5. dubna 1993
o usnadnění volného pohybu lékařů a vzájemného uznávání
jejich diplomů, osvědčení a jiných dokladů o dosažené kvalifika-
ci (1), naposledy pozměněnou směrnicí Evropského parlamentu
a Rady 97/50/EHS (2), a zejména na článek 44a uvedené směrnice,

vzhledem k tomu, že Nizozemsko podalo odůvodněnou žádost
o změnu označení pracovního lékařství v seznamu lékařských
odborností společných dvěma a více členským státům pro tento
členský stát;

vzhledem k tomu, že Belgie a Lucembursko podaly odůvodněnou
žádost o zařazení pracovního lékařství na seznam lékařských
odborností společných dvěma a více členským státům pro tyto
členské státy;

vzhledem k tomu, že Švédsko podalo odůvodněnou žádost
o zařazení hygieny a epidemiologie na seznam lékařských odbor-
ností společných dvěma a více členským státům pro tento člen-
ský stát;

vzhledem k tomu, že opatření této směrnice jsou v souladu se sta-
noviskem Výboru vyšších úředníků pro veřejné zdraví, zřízeného
rozhodnutím Rady 75/365/EHS (3),

PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:

Článek 1

Ustanovení čl. 7 odst. 2 směrnice 93/16/EHS se mění takto:

a) V odrážce „pracovní lékařství“ se doplňují tyto údaje:

„Belgie: médecine du travail/arbeidsgeneeskunde

Lucembursko: médecine du travail“.

b) V odrážce „médecine du travail“ se označení „arbeids- en
bedrijfsgeneeskunde“ uvedené v záhlaví „Nizozemsko“ nahra-
zuje označením „arbeid en gezondheid“.

c) V odrážce „hygiena a epidemiologie“ se doplňuje tento údaj:

„Švédsko: Socialmedicin“.

Článek 2

1. Členské státy přijmou právní a správní předpisy nezbytné pro
dosažení souladu s touto směrnicí nejpozději do 31. pro-
since 1998. Neprodleně o nich uvědomí Komisi.

Tyto předpisy přijaté členskými státy musejí obsahovat odkaz na
tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich
úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitros-
tátních právních předpisů, které přijmou v oblasti působnosti této
směrnice.

Článek 3

Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropských společenství.

Článek 4

Tato směrnice je určena členským státům.

V Bruselu dne 8. dubna 1998.

Za Komisi

Mario MONTI

člen Komise
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